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(a) Plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex I of this Treaty and held
by the IARCs shall be made available in accordance with the provisions set out in Part [V
of this Treaty.

®) Plant genetic resources for food and agriculture other than those listed in Armex I of this
Treaty and collected before its entry into force that are held by IARCs shall be made
available in accordance with the provisions of the MTA currently in use pursuant to
agreements between the IARCs and the FAO. This MTA shall be amended by the
Governing Body no later than its second regular session, in consultation with the IARCs,
in accordance with the relevant provisions of this Treaty, especially Articles 12 and 13,
and under the following conditions:

[6)] The IARCs shall periodically inform the Governing Body about the MTAs entered
into, according to a schedule to be established by the Governing Body;

(i) The Contracting Parties in whose territory the plant genetic resources for foed and
agriculture were collected from in situ conditions shall be provided with samples of
such plant genetic resources for food and agriculture on demand, without any MTA;

(iii)  Benefits arising under the above MTA that accrue to the mechanism mentioned in
Article 19.3f shall be applied, in particular, to the conservation and sustainable use
of the plant genetic resources for food and agriculture in question, particularly in
national and regional programmes in developing countries and countries with
economies in transition, especially in centres of diversity and the least developed
countries; and

(iv)  The IARCs shall take appropriate measures, in accordance with their capacity, to
maintain effective compliance with the conditions of the MTAs, and shall promptly
inform the Governing Body of cases of non-compliance.

© TARCs recognize the authority of the Governing Body to provide policy guidance
relating to ex situ collections held by them and subject to the provisions of this Treaty.

(d) The scientific and technical facilities in which such ex situ collections are conserved shall
remain under the authority of the IARCs, which undertake to manage and administer
these ex situ collections in accordance with internationally accepted standards, in
particular the Genebank Standards as endorsed by the FAOQ Commission on Genetic
Resources for Food and Agriculture.

© Upon request by an JARC, the Secretary shall endeavour to provide appropriate technical
support.

® The Secretary shall have, at any time, right of access to the facilities, as well as right to
inspect all activities performed therein directly related to the conservation and exchange
of the material covered by this Article.

(€] If the orderly maintenance of these ex sifu collections held by IARCs is impeded or
threatened by whatever event, including force mafeure, the Secretary, with the approval
of the host country, shall assist in its evacuation or transfer, to the extent possible.

152  The Contracting Parties agree to provide facilitated access to plant genetic resources for
food and agriculture in Annex I under the Multilateral System to IARCs of the CGIAR that have
signed agreements with the Goveming Body in accordance with this Treaty. Such Centres shall
be included in a list held by the Secretary to be made available to the Contracting Parties on

request.

15.3  The material other than that listed in Annex I, which is received and conserved by IARCs
after the coming into force of this Treaty, shall be available for access on terms consistent with
those mutually agreed between the YARCs that receive the material and the country of origin of
such resources or the country that has acquired those resources in accordance with the
Convention on Biological Diversity or other applicable law.

G,.A The Contracting Parties are encouraged to provide IARCs that have signed agreements
with the Governing Body with access, on mutually agreed terms, to plant genetic resources for
food and agriculture not listed in Annex I that are important to the programmes and activities of
the JARCs.

15.5  The Governing Body will also seek to establish agreements for the purposes stated in this
Article with other relevant international institutions.

16.1  Existing cooperation in international plant genetic resources for food and agriculture
networks will be encouraged or developed on the basis of existing arrangements and consistent with
the terms of this Treaty, so as to achieve as complete coverage as possible of plant genetic
resources for food and agriculture.

16.2  The Contracting Parties will encourage, as appropriate, all relevant institutions, including
governmental, private, non-governmental, research, breeding and other institutions, to participate
in the intemational networks.

17.1  The Contracting Parties shall cooperate to develop and strengthen a global information
system to facilitate the exchange of information, based on existing information systems, on
scientific, technical and environmental matters related to plant genetic resources for food and
agriculture, with the expectation that such exchange of information will contribute to the sharing of
benefits by making information on plant genetic resources for food and agriculture available to all
Contracting Parties. In developing the Global Information System, cooperation will be sought
with the Clearing House Mechanism of the Convention on Biological Diversity.

172 Based on notification by the Contracting Parties, early warning should be provided about
_S.Nmam .n.:mﬁ threaten the efficient maintenance of plant genetic resources for food and agriculture,
with a view to safeguarding the material.

17.3  The Contracting Parties shall cooperate with the Commission on Genetic Resources for
Food .Ea Agriculture of the FAO in its periodic reassessment of the state of the world’s plant
genetic resources for food and agriculture in order to facilitate the updating of the rolling Global
Plan of Action referred to in Article 14.
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